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Be c s b ő l ;  P é n t e k e n ,  Sept ember*  1 4 - di kén 1821.

S p a n y o l  O r s z á g . relem intéztetett a' Franezia Ország 
hez és aláírásokba! is rm'geróssit

V i g ó  városában az Alsó TtelőszéU melly  által meghivattatik ezen Országló- 
A u g .  7-dik napján azon Nemzet-hántással szék,  hogy azon Czikke l lyekért , méllyé* 
vádoltatott személlyekre kimondotta az ité- két a’ Párisi Royalista Journalok a’ Spanyol  
letet ,  kikből az ú g y  mondatott A p o s t o l i  Journálok ellen, kiadnak , a’ közönség" sze* 
J u n t a  állott volt, valamint szintén azon tá- mei előtt vagy  tudtával való elégtételt adnt- 
modóhra is, a’ kik tavaly Julius’ 14-dihén tassoh. A* mi feljebb említett Ministere- 
h Minbo v ize  jobb partján olly véggel  ink azzal n gyengeséggel  bírtak,  hogy  e- 
megjelentek v o l t ,  b o gy  a’ Constítfúziós zen diihösködo Jakobinusokat arra méltóz- 
Systemának felfordittatasán fegyveres  kéz- tatták, hogy nékiek a’ Ministeri Ujsá gle-

vi lekben váloszol janak, ’s magokat mint- 
műtatja, nagyon sok személlyek voltak ezen e g y  mentegessék. —  Továbbá  azt is meg- 
perbe belé kevertetve.  Don Manuel  Ca- határozták ezen Klubisták,  h o g y ,  mivel  
stró Oberstlieutenant,  más n é v v e l  Szent a’ Miscellanea és Censor nevű Ujságleve-  
János Bárója,  n T ü y  Regementból  e g y  
K a p i tá n y ,  e g y  Strázsamester, e g y  Orvos, delmesek,  tehát ezeknek elnyomattatását

zel dolgozzanak. Mint az Akták soksága

lek a’ magok mértékletes voltokéit  vesze­

ss még más három személlyek , halálra 
sok mások,  kik köztt i 3 v a g y  14 Papi

hathatósan kérni ke l l ,  még pedig 
hogy ezeknek Redaktoraik a’ Spanyol  füld-

személlyek találtatnak, fogságra s egyéb ról is számkivettessenek.
jobbító büntetésekre s több v a g y  kevesebb 
birságfizetésre —  ismét mások,  Majorkára 
v a g y  a* Canir iai  szigetekre v a l ó ,  8— 10 
esztendeiéi tarló szá nkivettetésre Ítéltettek.

P o r t u g a l l i a  és B r a s i l i a .

A* Párisi Journálban ezek említtet-
A ’ Párisi Gazettében illy tudósítás ta- nek Lisbonából Aug. 1 4 - d i k  napjáról :  

láltatik Madridból Augustus ’ 20* dekáról: A ’ Királly olly Dekrétumot hirdettetett-ki, 
,, Még soha ki nem nyilatkoztatta ma- melly szerént az Augustus 1 4-dik , a* Sep- 

gát az Arany-kújt béli Klubisták’ dühe he- tember 16-dik,  a’ Januarius’ 26-dik,  és a* 
v e s e b b e n , mint a’ , tegnapéi ótti ülésben,  s Februarius 2 6 - d i k  napjaik,  a’ melly na- 

legfobb Orátorok m e g e g y g y e z te k  abba’, pokon tudniillik a* Portói ,  Lisbonai,  Ba- 
h o g y  a Hadi és Tengeri  Miniaten.ket, mint hiai, és Rio - de - Janeirói revolútziók tör- 
a Liberalhmus* ellenségeit ’s az idegen télitek, G á l a  n a p o k  l e g y e n e k ,  
faktzió’ zsoldosait vádolás alá vettetni kér- zönséges örvendezéssel  *s minden féle vi- 
jék (ezen emberek az ideg» n faktzió alatt dám ági intézetekkel meginnepeltessenek. 
az Európai minden Legitimus Országláso- —  Rio . de - Janeirób ;n már kiválosztattak 
kát értik.) Ugyan ezen ülésben olly ké- ’s kihirdettetteh a’ Cortesek’ gyűlésébe Lis-

)(
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honába hüldetteténdö Deputatuaoh-, mind 
egvütt 9-czen v á g y n a k ; s többek találtat­
l a k  közttök, kik a’ Junius’ 5-dikán tör­
tént zendülés után felállittatott Juntának 
is tagjai voltak. —  A ’ Régens Princz olly 
Végzést  birdettetett-ki Junius’ 7 - d i k é n ,
h o g y  a ’ Municipalitás permanens ülést tart-
tson, v a g y  széllyrel ne oszoljon, ad d ig , 
míg minden Constitútziós Tisztviselői K a­
rok le nem teszik a’ Constitútziónak meg- 
erössittetett elő czikkellyei szerént meg-
kivántató esküvest.

Lisbonában Augustus’ 1 3-dikán a’ Per- 
nambucói Kormányozónak egy levelét  ol- 
vasták-fel a’ Cortesek, melly által afféléi 
tudósítja ezeket,  hogy már ők is kiválosz- 
tották a’ magok’ képviselűj iket , ’s minden 
órán útnak fogják őket indítani Európa fe­
lé. —  Ugyan ezen ülés után il ly véletlen 
történet fordult elé: K i - in d u lv á n  az ülés­
nek végződésével  a’ Követek a’ szálából,  
a’ külső ajtón kéz Írásban valami Prokla- 
mátziót találtak függeni ,  melynek fogla­
latja csak annyiban állott: Hogy a’ Követ  
Urak restesek volnának a magok tanács­
kozásaikban ’s határozásaikban, és h o g y  
a’ Királynál udvarlásokat tennének. Innen 

lett,  hogy a’ Követ  Urak a’ szálába is­
mét viszsza tértek, de kevés tanácskozás 
után ú g y  ítéltek, bogy  az egész dolog 
nem volna méltó a’ hoszszas vitatásra  ̂ ’ «
annyiban hagyták.

T ö r ö k  B i r o d a l o m

A’ Konstanczinápolyból Aug.  2 5 - di- 
kén indúlt Tiszti Tudósítások, altaljában 
mind igen nagyon kedvezők és örvende­
tesek a’ Törökökre -ve, tudniillik

„  A ’ Porta által kiadatott Formánok , 
Parancsolatok, s a’ Patriarkhának a’ Görög 
nemzethez intézett Proklamátziója, nagyon
foganatosokvalának. Konstantzinápolyban

n csendesség tükélletesen helyre  állott- 
minden nemzet  béli kereskedők minden kii- 
lömbaég nélkül egész bátorsággal  látnak 
do lga ikhoz , a’ n é l k ü l , h o g y  ezen véghe.
tetlen kiterjedésű városnak a’ legmeszszebb 
lévő szegleteiben is valami veszedelem ér. 
ne valakit.  Az Országlószék olly állhatatos 
ingadozásnélhülvalóságot mútatott-ki ezen 
n a p o k b a n , a’ mii lyent  eddig alig tettek 
volna fel rolla. A z  Országlószék'  meghi. 
vására fogtak volt f e g y v e r t  minden Törd- 
k ö k , s annak parancsolatjára egyszerre 
le is tették azt m innyájan.  Már ma sem 
üldözések,  sem öldöklések, sem pedig va- 
lamelly  tromfolási v a g y  boszszúállási  cse­
lekedetek (reaktziók) nem történnek Kon- 
stantzinápolyban. «—

,, A u gustus ’ 19 - dikén Iíonstancziná- 
p o lyn ak  minden Görög templomaiban olly 
Pásztori L e v e le t  olvastatott - fel a’ Patriar- 
kba , m el ly  által a’ Görög közönség  az Or- 
sZaglószéknek oltalma felöl bizonyossá té- 
te t te tv é u , egyszersmind a’ Görög  lakosok 
is m e g h iv a t ta tn a k , h o g y  csendesen visel­
jék magokat.  —

„  A ’ Moldvában és Oláh Országban 
levő  Jantschár sergekbez  meghatározott 
parancsolat küldetett Konstantzinápolyból , 
h o g y  ezen két Fejedelemségeket  oda hagy- 
v á n  , takarodjanak viszsza a’ D u n a ’ jobb 
partjára.

„ A *  Spanyol  Követ  Ritter Z e a  B e r ­
m u d e z ,  Augustus ’ 1 6 - d i k á n  tartotta a 
N a g y  V e z é r n é l  a’ maga közönséges pom­
pával  való első audientz iá ját : 
még a’ pestise9 állapot is tűrhető volt Kon- 
stanczinápolyban j  sőt Smyrnában se' tett 
semmi parapozó lépést.

„ H o g y  a’ Peloponcsusi  Görögökkel 
mostanság valamel ly  nevezetes  történet for- 
dúlt volna elé, legalább Konstanizinápoly- 
ban effelől se’ tudtak semmit, ’s itt ú g y  vé­
lek ed n ek,  hogy a’ G ö rö g ö k  ellen küldetett

Most
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Török V e z é r é t  még most inkább csak
azon c/i vodásokba bel vheztetik bizodal- A U ustus’ 2 1 - di ké n Porában,  azon 
mohát, melly n víörog Uhosoh kö?.tt ural- épülettől nem meszszc, hol a’ Császári Póí- 
kodik,  mi n t s e m hogy  tnUjd > nhépptui va- zsih lnknah , • tu/, tamodyán , a ’ M u fit it ól ,
ló hadi munkákba akarnának elhvudt bocsát­
kozni.  Minden Görög város czivakoddsban 
van a* szomszéd várossal , *s annyi vezér-

>> A* Görög

hol éppen tanácskoztak y n Minist erek is 
mind oda szaladtuk, magával  a* Császár­
ral együtt:  de nagy  szél lévén sokáig 
nem vehettek erőt a lángok’ pusztításán,jek v a n ,  a’ hány várossok. 

szigeteken tétetödo tengeri készületeket is a’ mellyek az ott lévő Török templommal 
inkább csak tengeri ragadozáslioz való hé- együtt  tío házakat tettek hamuvá.
színeteknek lehet mondani. Az  efféle, ezen Arról  a vérontásról ,  mel ly  a* Törő-
újabb időkben n a g y  számmal előfordult kök ’s a Camiwar Sawa Arnauta serge kö-

* . 1 1 ■  á  ̂ I 1 • 1  ̂ ‘ 1 %  1 ‘ « T~\ % « *« 4 1 A « _ _történetek közzul, mint szembetűnőbbeket zott Bukurestben eléfordúlt,  azt írják 
említik U js á g le v e le in h , e ’ következőket:  újabb levelekben, h o gy  nagyon véres volt.

E g y  Liverpoolban terhelt, ’s útját Egyip- A r  Arnauták is keménnyen védelmezték 
tómból Alexandriából Constantzinápoly fe- magokat ,  n’ meddig védelmezhették;  a* 
lé folytató Anglus  hajót az a szerencsétlen*- Törökök közzül közel  ezeren huIlottak-eJ. 
ség érte, h o g y  a* Special fegyveres  prédálók A z  életben maradott Arnauták’ száma ke- 
á J tál m e g le p e t t e t v é n , e z e k  azt egy  C o s a véssél haladta fellyúl a’ S o - v a n t ,  a’ kik 

ü Candia és Rhodos közölt  találtató,  még mindjárt a’ vérontás’ kezdetén idegenI T T

Scarpantóhoz meszsze levő kis szí- ruhába öltözködvén,  ekképpen meneked-
gethez v e z e t t é k ,  ’s e g y  E g y ip to m i ,  l 3 tek-meg a’ nyilvánságos meggyilkoltatás 
SZeméllyékből álló Török  famíl iát ,  a’ elöl. A ’ Törökökön Arnautákon kívül
melly  ezen hajón folytatta út ját ,  kegyet* senki meg nem ölettetett.
lenül meggyilkoltak,  a ’ melly történet után 
az Anglus  Kapitány  az eltávozásra s az
Egyiptomba való viszszaevezésre  módot Ily

E j a b b  T u d ó s í t á s o k .  
Madridban ismét n a g y  lárma történt,

tudósításnak onnét lett út-meg a
talá lván,  ott az egész történetet elbeszéli- nakindulásakor se’ csendesedett vala egész- 
t e , m el ly  a’ Paschát arra indította, h o g y  szén el. Ezen tudósítás íg y  jött-lii a’ Párisi

„ M a d r i d  Aug.  23-dikán. 
Mint tudva van a’ Királlyi  testörzók k ö z ­

minden ott lévő Európai hajókat letartóz- Gazettében : 
láttasson, a z é r t ,  h o g y  ki  ne evezhesse­
nek ’s vé l lek  többé efféle szeren- zul,  kik valami népcsoportot ,  melly  a’ Ki- 
esetlenség ne történhessen. —  E gy  Austriai,  rályt boszszúsággal illette v a l a ,  széllyel  
hasonlóképpen Egyiptomból  evező  hajón kergettek,  még Februariustói fogva a’ Sz. 
számos Ö r m é n y  lakosok találtattak, kik a’ Márton klastromába zárattatva ülnek. Aug.  
S z e n t ,  főid’ látása végett  tették ezen vitat. 20-dikán estvéli 11  órakor számos embe-c?
Ezen hajó is hasonló Flibustierek (tengeri  rek ezen klastromtól nem meszsze valami 
ragadozók’ ) hezére került ,  kik a’ hajónak okulár-árusnak háza előtt patriótái éneke, 
s a’ hajón lévő terének semmit nem csinál- két éneklettek, mil lyen a ’ T r a g a  l a  p e r ­
eik u g y a n ,  hanem a’ szegény Örményeket  a r o ,  's több effélék. A ’ hlastromnál lévő
szározra kihurczolván vél lek nagyon go- strázsa tiszt el akarta csendesíteni az ének- 
rombán bántak, ’« őket mindeneiktől meg- leket ,  ’s minthogy ezek nem engedelmes- 
iosztották. Kedtek, e g y  Káplárt és négy katonát kül-
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döti sz é 11 \r0 1 kei- e te?? e kr e . A tiszt
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cse- mat is haszonra fordítottam volna.  Hozz; 
tör- több izbéli tudósítások erkeztelí  valaiekedeté nem tettzett a"' n ép n ek ,

t n̂e.t híre. nem soká szélivel fu tv á n ,  a'so- strázsa tiszüol, mel lyek  most is kezemben
kasáa a’ klastrorn felé tolakodott *s az en> v á g y n a k ,  *s a’ mel lyekben o azt jelentet.

ü maga te , h o gy  ötét boszszantják 's hellyérol el
akarják kergetni.  Kötelességem *s a* fegy, 
ver '  becsülete ,  elsnellozhetetlenül kívánták

kiütett tisztet rútul fenyegette , 
katonáit töltött puskákkal csatarendbe ál­
lította, ’ smaga tudósítást irt a' tamocias- 
ról a’ Fö Kapitányhoz Morillóhoz. Az a l a t t  tollem , h o g y  e g y  il ly f i t t e n  t a t u m n a k

elejét  v e g y e m *  tehát tüstént oda siettemPolgári Kormányozó Gén. C o p p o n s
lecsendesiteni iparkodott a’ népet, de sike- ’s oi ly szerencsés v o l t a m ,  h o g y  a’ tolon. 
rct lenül: azonban maga Gén. Moriiió is gokat  szél lyel  k e r g e t t e m , a nélkül hogy 
megérkezett váktatva a’ nálla lévő Ordon- valaki  megsebessittetett v a g y  megsértetett 
nancz - csapattal, 's ú g y  látszik, h o g y  erő- volna.  A ’ strázsa csoportot más által vál
szakosan vitat akart magának a’ tolakodók tattam-fel ’s a* tisztet mihellyest  csele
köztt nyitni,  ’s azokat akár mibe’ került kedetéröl  tudósittattam , fogságra tétettem, 
volna,  széllyel akarta kergetni.  A ’ nép- K a r d o m ,  m cl lyet  én csak a’ haza ’ ellensé-
liánykodás szüntelenül nagyobbodott ,  s 
az említett strázsa tiszt, ki ellen a' nép’

gei ellen használok, as hüvejéböl  nem hu 
zatott.ki. M indenekhez  legn agyob b  tnér­

dühe szemlátomást mérgesedett , több má- séklettséggel szolltam ; nem eg yéb re  ezé» 
sokkal együtt elfogattatván, reggel  3 óra loztam , csak a' rendet lenségnek s azon 
tájban fogságra vitetett. — > bűnnek mcgakadál lyoztatására ,  mellyet  az

„  Aug. 21 - dikén jó reggel  a Puerta- é u  parancsolataim alá tartozó strázsa os.o*
del -Sóinál *s több belly eken is öszszetola- port  ellen el akartak követni,  
kodott a’ nép ; n katona sergek a’ kaszár- „  M a d r i d i  lakosok ! én tudom, hogy
nyákban maradtak; ’s az egész városban ti erántam igasságosok fogtok l e n n i ;  tu- 
n a g y  zengés uralkodott. Dél tájban Pro- d ó m ,  h o g y  ezen  rendetlenségeknek nem 
klamátziót intézett a*-Polgári Kormányozó ti v a g y t o k  gerjesztöji .  Azon emberek,  kik- 
a’ néphez,  melyben jelentette,  h o g y  az nek ezélzasa nem olly tiszta mint a tie- 
elöbbeni estvén eléfordúlt történeeknelv t e k , ezek a z o k , kik a* békességet m egza- 
megvisgálására egy A l k á d  rendeltetett- v á r n i ,  ’s a’ r«... ^ et , a ’ közönséges  boldog­
k i : de e’ nem vala elég a’ népnek lecsen- ságot ,  *s azon intézeteket ,  m e l l y e k  által
desittetésére; rettenetes kiáltozással kíván- k o rm á n y o z ta tu n k , rút cselekedetek által 
tatott, hogy a’ FÖ Kapitány Pabló M o r i 1- m egbél lyegezni  iparkodnak. N é k e m  a’ ti 
l ó  tétettessek-le, s indíttassák per ellene, virtusaitoktól *s bölcsességtektöl nincs mit

félntrn ; inkább mindent lehet reménlenem. 
illy értei- Kötelességem *s a* Constitútzió eránt ,

Estve felé maga ezen Generális is Prokla- 
nmtziót intézett a’ néphez

n•müt:
,, Madridi lakosok! Fájlalva értettem,

m e lyre  megesküdtünk,  mindenkor  hűséges 
l é v é n ,  ti e n g e m e t ,  a* t ö r v é n y n e k  ’s azon

h o gy  a Sz. Marton klastromabéli strázsa- tiszteletnek, m el lye l  az Országlószék eránt 
csoportnál tegnap történt dolog némelly  viseltetni tartozunk, oltalmazásában, min* 
reám nézve  ártalmas környülállásokkal 
adatik elé,  az erössittetvén, hogy én a*
-néphez gorombán szollottam ’s a’ kardu-

denkor a' becsület'  útján fogtok találni. 
Költ Madridban, A u g .  21-dikén i82i*ben.

(M o r i l l ó )
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„ E z e n  rrol\lan.átziónal\ tellyirsséggd 
nem lett az a’ s i lu re ,  a’ mit attól vártak

M a g y a r  ü  r s z 11.
A ’ Sept. 11 -dilién -kijött Posonyi N é

volna* a Generalis azzal vádoltatih, hogy met Újságban ezek irattatnak :
,, A ’ Gróf Z ich y  Familia a’ múlt A n ­

gustus hónapnak utolsó részében egy rit­
ka történet által nagyon megörvendezte­
tett. Státus és Conferencialis Minister V a- 
sonkeöi Gróf Zichy  Karoly ö F.xccllentziá- 
j a ,  az Arany Gyapjú  Rend* Rittere,  a’ 

tétből,  ezen kommandánságot , a Király- Sz. István Magyar Királlyi Rend N a g y id é ­
nak tovább való rendeléséig letenni : ha- resztese, Cs. K. Camerarius,  Valóságos 
nem a’ népet  ezen határozás se,’ esendesi- Titkos Tanácsos,  N. Győr V á r m e g y e ’ Fő

elcsavarással adta abban elé a’ dolgot;  ’ s a* 
nép Vakm erőén hivánnya az elégtételt.

,, Aug.  22-dikén  olly katonahirdetés 
olvastatott-fel a* sergeli előtt,  hogy a’ Fő 
Kapitánynak Gén. Moiillónak m e g e n g e d ­
tetik, egésségi környülállásaira való tekin-

tette-le , ’s mennél engedelmesebben bán- Ispánnya, etc, etc, a* maga Tiszti szolga­
iak v é l l e , annál nagyobb kiáltozással ki- latainak 5o-dik esztendejét eltöltve», ’s ek- 
v á n t a , h o g y :  h a l j o n - m e g  M o r i l l ó !  képpen Hazája’ négy  Monarkhájinak, fel 
A z  A r a n y  - kút ’ klubja béli Korifeusok a’ Századiak lefolyta alatt külömbkülömb hi- 
népet szüntelenül tiizesitették, melyre néz- vatalokban megkülömböztetett elszánással, 
v e  a’ Testörző-Regement 2-dik Batalionnya ’s fárodhatatlan munkássággal szolgálván,  
olly parancsolatot kapott 22-dihben estvéli a’ lefolyt bánykodó s bizonytalan időkben, 
10 órakor, h o g y  álljon ezen Generalis ha- kemény kézzel ,  tiszta lélekkel és hűséges 
za elejébe, és ötét a’ n ép ’ salakja által czél- sz ív v e l ,  a’ legfontosabb hivatalokban a

övei, ’s tanáoslással és munkássággal áll

zott megoldököltetéstcl  oltalmazza - m eg  , legfontosabb Problémákat fejtette.meg. El- 
melly  paranosolat azonnal tellyesittetett. —• telv én a' fél Század,  ö még is ifjúi tellyes

_  A _  A  _

„ A  Ministerek félbe nem szakasztot­
tak tanácskozássakat ezen történeteknek a* thrónus mellett,  *s reménségiink sze- 
egész folyta alatt,  ’s niég a’ Nunicipalitás’ ránt,  a’ Felséges szolgálatra,  ’s Hazája és 
tagjait is elhivatták tanácskozásaikba. Famíliája* örömére,  mint fárodhatatlan és

,, A ’ Coloniák’ Ministere sietve elutozott bölcs tanácsadó, mint engedelmes és hü- 
a’ Királyhoz Ildefonsóba , h o g y  ö Felségét séges polgár,  *s mint e g y  különös jó Atya,  
az eléfordúlt történetek felöl tudósittsa-

A ’ Journal-de-Paris, a’ melyben mind
még sok esztendökiu; élni fog a jelenlé-

^  1 I

vöknek *s kovetkezendoknek tükréül. A
ezek a ’ történetek hasonlóképpen kiadat- mi igen Kegyelmes  Császárunk és Urunk 
tattak, illy U t o 1 i r á s t tett hozzájok,  Mad- a* maga Ministerének határnélkúl való kész 
ridból A u g.  2 3 -d ikáról :  „ É p p e n  estvéli engedelmességét "s hasznos munkásságát 
IO az óra. A* Királlyá válosza éppen most eleitől fogva m egesm ervén,  ö Excellen- 
érkeze-meg. Ö Felsége nem fogadta* el a’ cziájának,  Linczbol Augustus l 5 - diken , 
M o r . i l ló* elbocsáttatását, hanem azt pa- n int az ö ötven esztendőktől fogva tartó 
rancsólta,  k e g y  állittsák Hadi Itélészék* szolgálatainak nevezetes napján,  Császári

Ezen Válosz még nincs tudva n kegyes kézírása niellett a’ Szent István 
közönség előtt. Az úczákon véghetetlen Rendje3 Erillantos keresztjét ajándékozni 
sokaság tolong fel ’s alá. Valamel ly  elpat- n éJíóztatott , a 
tanáshoz minden órán készen tartjuk ma- Titoknok G e r v a y  Ur által az említett ke-
gunkat.u

niellvr néki Cs, K. Udvari

gyes kézírással egyetemben , az 6 falusi
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lahheíiyér*-, Orosz varra ( C a r l b u r g b n ) ,  niai K . K ö v e t  Gróf  Berstorf,  a N, Britan-
mint a’ Császári ritka meghűlömböztetúí nini K. Követ  L. Gordon , F. M. Lieute-
nek kegyelmes b izo n y s á g a ,  leküldetett, nant G róf  Hardegg , Gem-iális és Posonyi

Örökös Fö ispány G róf  P á i f t y , Méltósájfos
* — §

«V föl ivó Sept. 2-d ik  n a p ja ,  Vasárnap,

/ 1  egy
N e m e t ,  Horváth,  és M a g y a r  férjíiú és

válosztaiék - k i , hogy ezen ritka megtisz- Bedekovics és Báró Led^rer Státust uiáesos 
ültetés ,  mint falusi inneplés , ú g y  üiőgy- Urak, *s Hauer és Gróf  Mercy Udv. Tanácsos 
gyék-meg. Regge l ,  a N, Mosouy Várme- Urak, a FÖ T .  Kánonok Urak, a V á r m e g y é k ’ 
gyében helyheztetett Oroszvári és Szent Deputatusai és sok mások részesültek azon 
Miklósi Uradalmakból! közönségek tették- fényes eb éd b en ,  a inelly 97 személy, 
meg udvarlássokat. A z u t á n  G y ő r ,  Po- re díszesen felteritett asztalnál a helleme- 
sony,  és Mosony N. Várm egyéknek De- tesen felczifrított üveges  házban adatott, 
putátziójik nyújtották bé, még pedig Győr- Egésség ivások vo l ta k :  a’ Felségekért ,  a' 
gye i  és .Majláth K. Tanácsos és V ic e  [s- Habsburgi Felséges Házért ,  az armadáért ,  
pány U rak ,  ’s FŐ íspány Gróf Szapáry  *s a ’ főbb jelenlévőkért .  Ebéd utál 
Ur ö Exc.ja és Oroszvári Dechán* és Ká­
nonok Fö T. Asztl Ur által vezettetvén,  a’ aszszony parasztokból álló sereg vonta ma­
magok szerencséltető tisztelet - tóteljeket. gára a’ j e le n lé v ő k ’ f i g y e l m é t , a mel ly  a’ 
Negyvenöt  esztendeje telt-el annak, hogy kert megett  lévő tölgyfa erdőbe vette me- 
a’ Minister Ur Győr Vármegyénél^ Fő Is- nete lét ,  a’ hol nem soká szépen felczifri- 
pányává neveztetett,  ’s még régibb idő- tott kocsikon az egész  sereg kihajtatott,  
pont az ,  mioltától fogva Gróf Szapáryt  a’ a’ mel ly  közben a z ,  a’ kertet is mtgszem- 
maga Szomszédjával,  a’ legbelsőbb barát- lélte *s méltóiképpen magasztalta. Ezen 
tság ’s a’ kölcsönös vonszódás, öszszecsa- kert  csupán a* Minister Ur* teremtménye 
tolták. —  Az után Lektor N a g y  és Berg- l é v é n ,  v i r á g o k ,  pá ’sitos ’s árnyékos hel- 
h offer Fö T. Ká nonok Urak terjesztették ly e k  és mesterséges v iz i  készületek  doi­
n' Minister Ur elejébe a’ Győri  Káptalan gában ol ly  gazdag,  h o g y  a’ Monarkhiában 
szerencséltető kívánságait ,  *s végezetre  a’ a’ legszebbel  öszszehasonlittathatik. A z  er-

jelenlévö dobén e g y  jól válosztott hel lyen e g y m á s ­
tagjai , az idősb ifjói Gróf  Z i c h i  - Ferra- tói il lendő távolságra három leveles szí­
r i  s által vezettetvén,  jelentek-meg Atyai  nek  állíttattak vala fel  az említett három 
Barátjoknak ’ s Jóltévójöknek tiszteletére, paraszt sergek ’ számára, m e l ly e k b e n  ezek 
Mind ezek után az egész gyülekezet,  n a g y  jól m egvendégel te tve  *s nemzeti  táncz- 
innepi mise es T.e Deum éneklés halgatás- muzsika mellett,  tulajdon tánczaikat jár­
ta ment az Orosivári  Plébánia temploma- ták .A ’G rófürnak  mindenik seregnél  két férj- 
ba , hol FÖ T .  N a g y  Lector és Kánonok fi és léá n y  unokáji  a* tánczoló sergekhez 
Ur vitte v eg h ez  az Isteni tiszteletet. Met- hasonló nemzeti  ruhában lévén öltözködve,  
tcrnich Cs. Kir. Házi- U d v a r i ,  és Státus- ide illő versekkel  fogadták N a g y  Attyokat.

Nagy  Méltóságéi Grófi Familia

Cancellarius ö Herczegsége, Status-és-Con- A ’ három leveles szín köztt m ég  e g y
feremz.alis  Ministerek G io f  Stadion és Gró- negyedik  is találtatott, hennát mind a* há 
Sam a u , Kohary  Magyar Udvari Fö Can- rom tánczoló serget jól szemlélhette a’ társa- 
ctliarius ö Ht rczegsége , Gróf Sedlnitzky ság. A z  Örvendetes innepi napot alorczás 
es Chorinszky Ek Jülü», Also Austria! Or- bál rekesztette-be , hol néhány  száz sze­
sz ig  Marschalja Gróf Dietrichstein, a’ Dá- méllyek voltak jelen.
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t e s t r ő l  ezeket közük Sept. 8 - d i k
n a p j á r ó l :

Minekutánna Palatinus 6 Cs. Kir Fö 
H.sége Aug.  1 6-ikán Budáról a’ Fö Herczeg-

Minekutánnn a’ muit hónap* 26-dikán nevel  a* maga’ Tisza- Szent-  Miklósi Ura- 
Kir. M. Universitásban a’ minden esz- dalmának látására megindult volna , útját a* 

rendűben szokott Dékánok választása v ég -  Jász és Kun Földön folytatta,  a ’ hol  min-
hez  ment volna olly formán , h o gy  az előbb denütt,  ’s kiváltképpen Halason különös
Volt T .  T. Dékánok közül az Isteni Tudó- tisztelkedésekkel fogadtatott ; ú g y  Szabad 
rnáuyok Karjában FÖ Tisz. Battyáni Bat- Királyi  Therezia-Városában is, a’ hol mind 
t y á n y  A l a j o s } a’ T ö r v é n y e s  Karban Tek.  n V á r o s ,  mind a’ Nemes Báts V á r m e g y e ,  
T u d ó s  Röth Jó’sef,  és az Orvosi Karban mind a’ Toskánai Dragonyos R egem ent  
Ts.  Streit János U rak ,  a* következendő Tiszt je inek,  ’s a’ Gymnasiumbeli  Profea- 
l  82 \ - dik Oskolai esztendőre is ezen Aka- soroknak udvarlását kegyésen e l fogadni ,
demiai  Tisztviselésben megmarasztaltattak*, és más nap reggel  minden közönsége*
a Filozófiai Kar Dékánjának pedig  T. T.  épületeket megszemlélni  méltóztatott. A z  
V e sze r le  Jó’sef Ur a’ Filosofiának Doctora, említett Uradalmán kívül, meglátogatta ö Fö 
a’ Régiségeknek és a’ Régi Pénzek Tudó-  Herczegsége az Arad V á rm e g y é b e n  fekvő 
Hiányának rendes Tanító ja ,  és a’ Királyi  N a g y  Z e r é n y ,  K i s - J e n ő ,  Erdő- H e g y ,  
Universitas Könyvházának Őrzője újonnan O tt .  Laka,  és Sikló Jószágait i s , ’s onnan 
választatott:  következett  3o - d i k á n  a’ Re- már Augustus utolsó hetében Budára visz- 
ctor-választás, melyben Tek.  T .  Schuste,r sza tértt. A ’ honnan ismét September 3- 
János U r ,  Orvos Doctor ,  a’ Chemiának dikán Béts felé olly módon vette útját,  
rendes és ny i lvánvaló  T a n í tó ja ,  és az Or- hogy az nap Esztergomban a PrimásHer-
V06Í Karnak Pro Seniura,  a* Kir.  Pesti 
Universitas Magnificus Rectorának válasz.  1
tatott.

czegnél  ebédelne a’ Fö H e r c z e g n é v e l , há­
lásra pedig Atsra menne, a 'h o v á  Herczeg- 
Magzatai  egyenesen vitettek.

H P1 cl t pe s.
Erdélyben Nemes Dobolta V á rm e g y é b e n  helyheztetett  Bonczhidai U d v a r á ­

ban Thesaurarialis  Consiliarius Gróf  Bán fii József Urnák ezen esztendő Október hó­
napjának  első napján k ó t y a v e t y e  szerént el fognak adattatni a* többetigéröknek több 
n a g y  termetű szép hágó ínén lo v a i ,  külömbözo szörüek 4 > .5 és 6 esztendősök*, ezek 
között lesznek párosok és hám osok,  lesznek paripák is ,  mind a’ legnemesebb fajtá­
ból valók.

H d t é s.
A ’ Ki rali y i Udvari  M agyar  Kamara által az O - A r a d o n  lévő Ser - és Pálinka­

főző Ház,  a gabonából  való Ser és Pálinka árulási kiszorító jussal az Uradalomnak 
egész kerületéhen,  továbbá Aradon a’ Bor-árulási  R e g a l e ,  Sept. 17-dikén 1821-ben 
O - A r a d o n ,  hat egymás után következő esztendőkre kótyavetye  á l ta l , újabban áren- 
dába adattatnak.

A z  árendálnikivánók tehát O - Aradort az említett napon jelenilyenek - meg:  
a kótyavetye ’ feltételeit pedig m egn ézhet ik ,  valamint  Budán a’ Camera Számtanéi  
Gancellariajában , ú g y  Ó - A r a d o n  a ’ Camara’ Prefektusi Hivatalánál,  «yvagy Becsben
is a Cs. K. Közönséges Udvari  Camara’ Expeditúrájaban.
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P r o f e s s o r  K é z y  Ü r V e r s e i  M é l t .  B á r é  M a l o n y a i  J á n o s  A 1 o y  *
Z e tn p l á n y i  A d m i n i s t r a t o r  U r  t i s z t e l e t é r e .

C ui  Z e m p l i n  n o v a  festa p a r a s ,  p l a t u u s q u e  f r e q u e n t e s  
I n g e m i n a n s  n iv e is  ornas  sacraria sert is!
C u r  sic solenni  s y l v a e  v a l l e s q u e  r e f u l g e n t  
L u m i n e ,  et insolito s p le n d e n t  j o g a  ce lsa  n i t o r e ,
Et  T h e m i d i s  sacro r e d o l e n t  a l tar ia  t h u r e ?
N o n  aliter festo r e s p l e n d e t  l u m i n e  D e l o s ,
E x c e p t u r a  D e u m  q u o  sese jactat  a l u m n o .
N on t e m e r e  est :  f u l g e n s  merit is  et s t e m m a t e  avorurrv,
Z e m p l i n i a e  c l a v u m  m o d e r a n d a q u e  f r e n a  c a p e s s e t  
M a l o n y a y ,  f a u s t o q u e  attollet  s id e r e  fasces.
E c c e  sacrum c in g e n s  so lenni  f r o n d e  t r i b u n a l ,
Ipsa V i r u m  auratis t r a b e i s ,  c i n c t u q u e  m i c a n t i  
E x o r n a t ,  ce lsaqu e  T h e m i s  locat  a lm a  c u r u l i .
Z e m p l i n i a e  p r o c e r e s  a n i m o  l i n g v i s q u e  f a v e t e ,
A c c e d e t  nostris n o n  u l t im a g l o r i a  terris.

é

M a l o n y a y  hic  i l le  e s t ,  q u o  tanto  c i v e  s u p e r b i t  
H u n g a r a  g e n s ,  c u j u s  m eri tos  p ia  P a t r ia  c r i n e s ,
F r o n d e n t i  toties r a m o  d e c o r a v i t  o l i v a e .
T a n t o  e r g o  suffulta V i r o  Z e m p l i n i a  te l lus  
L a e t a r e ,  a tque  f e r o x  f r o n t e m  s u b l i m i u s  effer.
S p e s  a le re  im m o d ic a s  h u j u s  l i c e t  o m i n e  v u l t u s .
C ern i t i s  ut celsae spiret  S a p i e n t i a  m e n t i s ?
Ut se a p e r i t  n i v e u s  g e n e r o s o  p e c t o r e  C a n d o r ,
F r o n t e q u e  Majestas  p u l c h r o  sociata  P u d o r i !
C redite  non u n q u a m  tali sub v i n d i c e  l e g u m  
Efferet  Improbitas  f r o n t e m  , n o n  t u r p i t e r  e m t a e  
P a r e b u n t  le g e s  S c e l e r i ,  et  v e n a l e  t r ib u n a l .
N o n  Probitas prostrata g e m e t ,  n o n  f re ta  favor®
S a e v i e t  in miseros a u d a x  V i o l e n t i a  c iv e s .
Im pietas  exuta  a r m i s ,  e x u ta  m a l i g n i s  
A r t i b u s  aequitas  p o e n a s  l e g e s q u e  t i m e b i t ,
E t  frontem v ic t r ix  a u d eb i t  to l lere  V i r t u s .
E r g o  h a e c  Justitiae f irmis i n n i x a  c o l u m n i s ,
In co n cu ssa  diu perstabit  S e l la  c u r u l i s ,
A t q u e  opibus defensa su is ,  m o l im in a  tectae  
I n v i d i a e ,  S e l e r u m q u e  m in as  c o n t e m n e t  i n a n e s :
Q u a l i t e r  E u x  no p e n d e n s  in  g u r g i t e  r u p e s  
I m m o t a  stat fixa b a s i , frustra a e q u o r is  i l lam  
H orr isoni  i m p u g n a n t  f l i n t u s ,  s a e v a e q u e  p r o c e l l a e ,

E t  c o n sp ira n te s  E u r i  B o r e a e q u e  furores.
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Sic  tantis c u m u la ta  bonis  , c a p i t i  efferet alte 
Inter  P a n n o n i c i s  fe l ix  Z e m p l i n i a  terras.
T  e r r i g e n u m  et duciani f ra u d e s  exosa m a l i g n a s ,  
Inviset  r e d u c i  terras A straea  v o l a t u ,
P r a e f e r e t  a tq u e  tuos c o e lo  Z e m p l i n i a  colles.
Q u i n  sanctis  placata  F o r i s ,  sanctoque S e n a t u ,  
N u m i n a  resp ic ient  nos v u l t u  cuncta b e n i g n o .  
F a l l i m u r ,  an  flavis j a m  l a r g i o r  ornat aristis 
Roscida  rura  C e r e s ,  B a c c h o q u e  fa v en te  r a c e m i  
A e m u l a  nectareo  p ro m it tu n t  pocula  s u c c o ?

Sal  ve  n o b i l iu m  Soboles  generosa  P a r e n t u m  
M a 1 o n y a y ,  et meritis  quaesitas  scande c u r u l e s ,  
N o s q u e  tua v irtute  b e a ,  n osterqu e  v o c a r i  
N  e r e T u g e , hic p o p u l o  da mitia jura  v o le n t i .
E c c e  suos ultro fasces T i b i  t ra d i t ,  o v a n s q u e  
C onsessus  p r o c e r u m  l e g u m  c o m m e n d a t  habenas.
Hic dix i  v i n d e x  a e q u i ,  j u r i s q u e  sever i  
R e c t o r  a m e s : cernis  q u a l is  f iducia c ives  
E r i g a t ,  ut festis o r n e n t u r  t e m p l a  c o r o l l i s ,
S a c r a q u e  v o t i v o  c a le a n t  altaria thure ?
A d s p i c i s  ut festa p r a e c i n g a t  a ru n d in e  f r o n t e m ,  
S u b m i t t a t q u e  suas ultro T i b i  B o d ro gu s  u n d a s ?
R  o n y v a q u e  b lan d en t i  testetur  g a u d ia  f lu ctu ?
N o n  T i b i  v i l is  h o n o s ,  aut  g lor ia  v a n a  p u tan d a  est 
Z e m p l i n i a e  r e x is s e  v i r o s ,  f e l i c ia q u e  a r v a :
N e c  m in u s  ut  T u  Z e m p l i n i a m  ( p a t ia r e  m o n e r i )  
In c ly ta  T e  irradiat  Z e m p l i n  sp len d o re  v ic iss im .  
N u l l a  m a g is  tel lus patri is  ce lebratur  in oris. 
A r p a d u m  non ulla m a g is  sociosque feroces  
A l l e x i t  q u o n d a m  r e g i o , c a m p o q u e  v i r e n t i  
Et  nitidis discreta j u g i s *  liic o m in e  fausto 
C o r n i p e d i s  S c y t h ic i  s ig n a v e r a t  u n g u l a  c o i l e n i , 
C l a v i g e r i  c u m  hilares  mensas p o s u e r e  P a r e n t e s ,  
F e s t a q u e  propit i is  l ib a ru n t  pocula  D i v i s ,
H a e c  par  M a v o rt i  p ossed era t  a r v a ,  v a d u m q u e  
Hic p e r m a n s u r o  s i g n a v i t  n o m in e  Rete l .
N u l l a  ita Bacchus  a m a t ,  n e c  sic f o v e t  ul la p e r  o 
Q u a m  j u g a  Z e m p l i n i a e  lento p r a e t e n t o  B o d r o g o .  
T u  c a v e  vi le  putes  ibi reru m  f lectere  h a b e n a s  ,
D i g n a  D e u m  mensis  fu n d u n t  ubi  musta  r a c e m i .

■ .  /

Ha ec claris foecunda viris seu Pacis ad artes ,

N r o ,  X X I I .
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Seu g n v e  Martis o p n i  r e g i e ;  mirabere p u b em  
Zempliniae intrepidam devotaque pectora m o r t i ,
Si quando indomito-! F r a n c i s c u s ad arma vocarit  
Pannonas,  atque feros compescere jusserit hostes.
Hic tua praeclara succreverat indole virtus 
Marmoreo tibi quern sacramus digna colosso,
Heu nimium coniise tuis B n r k o c z y  lacertis.
N on te Gadorum trepidum videre  p h a la n ges  
Jaurint in campis latis,  cum adsveta tr iumphis  
Aepnina Napoleon nostris immitteret arvis.
T u  densas acies stricto p e r ru m p e re  ferro ,
Atque feros unus contra pugnare  tot hostes 
A u sus  es,  et Patriae dulcem postponere  vitam.
Te Dryades molli positum i levvre  fe re tro ,
Danubius querulo te g u r g i t e ,  te pullato 
Flevit  Raba v a d o ,  moestae f levere  N a p a e a e .
Tene igitur reducem  complecti  , et tangere  dextram 
V i c t r i c e m , nobis crudelia  fata negarunt!
Non unquam tanto J u v e n u m  fortissime Z e m p l i n ,  
Quae te progenuit  non digna feretur  alumno.
Structa tuum Pario servabit  m a rm o re  moles
N o m e n ,  venturi  ut discant tua fnotr» n e p o t e s ,  
Virtutesque tuas nulla u n q u a m  deleat  aetas.
Ite pii p r o c e r e s ,  flores jactate micantes 
Magnanimi Juvenis t u m u l o ,  sertoque colossum 
Ornantes,  animam caram ter v o c e  vocate.
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K ö r ö m n é l  a’ H i d a s r a .

Örvendez  a’ S a jó ,  zúgnak  v í g  habjai  f 
Midén szélére ér a’ n a g y  Malonvai .
Szép f o l y ó ,  v idd  által Z e m p l é n y  határára ,  
Csókolgassál n y o m a i t ,  ’s add neki  tudtára ,  
Hogy n kies M e g y e  repes öröm ébe ’
Lelkes  Korm ányzóját  fogadván keblébe.

«*•«

Redaktor:  P á n c z é l  Dániel .  Nyom tat ja  Nem es  Hirschfeldi  Stöckholzer  F e l i x

(Am rotlien Tkurrn ina MüUer’scken Kunst - Gallerie « Gebaude Nro, 648).




